
بسم الله الرحمن الرحيم
الھی انطقنی بالھدی و الھمنی التقوی



خلاصه جلسه قبل
.  ، مطرح استھدف نھائی کمال انسانو خود خداوند تبارك و تعالی به عنوان ھدف عالی خلقت انسان زيرا  :دليل افرينش•
امٍ وَكَانَ عَرْشُهُ عَلَى الْمَاءِ • ةِ أيََّ مَاوَاتِ وَالأرَْضَ فِي سِتَّ كُمْ أحَْسَنُ عَمَلا وَھُوَ الَّذِي خَلَقَ السَّ كُمْ مَبْعُوثُونَ مِنْ بَعْدِ الْمَوْتِ ليَِبْلوَُكُمْ أيَُّ وَلَئِنْ قلُْتَ إنَِّ

)احسن عملا خواسته شده نه اکثر عملا(  7آيه , 11لَيَقوُلَنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا إنِْ ھَذَا إلاَّ سِحْرٌ مُبِينٌ سوره 
ِ حَقًّا • هُ يَبْدَأُ الْخَلْقَ ثُمَّ يُعِيدُهُ إلَِيْهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِيعًا وَعْدَ اللهَّ الحَِاتِ بِالْقِسْطِ  ليَِجْزِيَ إنَِّ وَالَّذِينَ كَفَرُوا لَھُمْ شَرَابٌ مِنْ حَمِيمٍ وَعَذَابٌ ألَيِمٌ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلوُا الصَّ

﴾ ۴بِمَا كَانُوا يَكْفرُُونَ ﴿
گرداند، تا كساني را كه ايمان آوردند و عمل  بازگشت ھمه شما به سوي او است خداوند وعده حقي فرموده، او خلق را آغاز كرد سپس آنرا باز مي•

)۴. (ورزيدند صالح انجام دادند به عدالت جزا دھد و براي كساني كه كافر شدند نوشيدني از مايع سوزان است و عذاب دردناكي بخاطر آنكه كفر مي

)عمل انسان ھمدم ھميشگی انسان(  ظھور، تجسم عمل و بازگشت عمل به انسان در اخرت) ره توشه(عمل اندوخته و سرمايه ابدی انسان •

لِّيُرَوْا أعَْمَالَھُمْ يُوَفَّ إلَِيْكُمْ          •
ةٍ خَيْرًا يَرَهُ ﴿• )   ٧(آن را خواھد ديد ] نتيجه[اى نيكى كند  ﴾پس ھر كه ھموزن ذره٧مَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ
ا يَرَهُ ﴿• ةٍ شَرًّ )  ٨(آن را خواھد ديد ] نتيجه[اى بدى كند  و ھر كه ھموزن ذره﴾ ٨وَمَن يَعْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ
حْضَرًا وَمَا عَمِلَتْ مِن سُوَءٍ تَوَدُّ لَوْ أنََّ بَيْنَھَا وَبَيْنَهُ أمََدًا بَعِيدًا يَوْمَ تَجِدُ كُلُّ نَفْسٍ • ا عَمِلَتْ مِنْ خَيْرٍ مُّ رُكُمُ اللهُّ نَفْسَهُ وَاللهُّ رَؤُوفُ بِالْعِبَادِ مَّ وَيُحَذِّ
ا فِيهِ وَيَقوُلوُنَ يَا وَيْلَتَنَا مَالِ ھَذَا الْكِتَابِ لا يُ • وَلا وَوَجَدُوا مَا عَمِلوُا حَاضِرًا ادِرُ صَغِيرَةً وَلا كَبِيرَةً إلاَّ أحَْصَاھَا غَ وَوُضِعَ الْكِتَابُ فَتَرَى الْمُجْرِمِينَ مُشْفِقِينَ مِمَّ

49: الكھف آيه : سوره يَظْلمُِ رَبُّكَ أحََدًا   
كَ مِنْ مِثْقَ وَمَا تَكُونُ فِي شَأنٍْ وَمَا تَتْلوُ مِنْهُ مِنْ قرُْآنٍ • ا عَلَيْكُمْ شُھُودًا إذِْ تُفِيضُونَ فِيهِ وَمَا يَعْزُبُ عَنْ رَبِّ ةٍ فِي الأرَْضِ وَلا  الِ وَلا تَعْمَلوُنَ مِنْ عَمَلٍ إلاَّ كُنَّ ذَرَّ

مَاءِ وَلا أصَْغَرَ مِنْ ذَلكَِ وَلا أكَْبَرَ إلاَّ فِي كِتَابٍ مُبِين كني، و ھيچ  نيستي و ھيچ قسمتي از قرآن را تلاوت نمي) اي  و انديشه(در ھيچ حال ﴾ ۶١ٍ◌ ﴿فِي السَّ
ماند،  شويد، و ھيچ چيز در زمين و آسمان از پروردگار تو مخفي نمي دھيد مگر اينكه ما ناظر بر شما ھستيم در آن ھنگام كه وارد آن مي عملي را انجام نمي

)۶١. (ثبت است) و لوح محفوظ علم خداوند(در كتاب آشكار ) ھمه آنھا(اي و نه كوچكتر از آن و نه بزرگتر از آن، مگر اينكه   به اندازه سنگيني ذره



خلاصه جلسه قبل
.می شوند اما مالک انسان برعمل خودش ھميشگی استمالکيت ھای دنيوی فنا ھمه •

بُوكَ فَقلُْ • ا تَعْمَلوُنَ ﴿ليِ عَمَليِ وَلَكُمْ عَمَلكُُمْ وَإنِْ كَذَّ ا أعَْمَلُ وَأنََا بَرِيءٌ مِمَّ ﴾ ۴١أنَْتُمْ بَرِيئُونَ مِمَّ
كنم،  عمل من براي من، و عمل شما براي شما، شما بيزاريد از آنچه من مي: و اگر تو را تكذيب كردند بگو•

)۴١. (دھيد و من بيزارم از آنچه شما انجام مي

نْسَانِ إلاَّ مَا سَعَى ﴿• ﴾ ٣٩وَأنَْ لَيْسَ للإِ
)  ٣٩(و اينكه براى انسان جز حاصل تلاش او نيست •

﴾ ۴٠وَأنََّ سَعْيَهُ سَوْفَ يُرَى ﴿•
)  ۴٠(كوشش او به زودى ديده خواھد شد ] نتيجه[و •

﴾ ۴١ثُمَّ يُجْزَاهُ الْجَزَاءَ الأوَْفَى ﴿•
)۴١(سپس ھر چه تمامتر وى را پاداش دھند •



خلاصه جلسه قبل
قَالَ رَبِّ ارْجِعُونِ لَعَلِّي أعَْمَلُ صَالحًِاحَتَّى إذَِا جَاء أحََدَھُمُ الْمَوْتُ •
اعمال خود و عاقبت خود و حقيقت اشياء و شدت خسارت و جايگاه خود ، او آشکار شدن تمام حقايقبا خروج روح و •

وسعت اشتباه و کيفيت وحشتناک خطای خود را کاملا می بيند   و
؛ پروردگارا ديديم و شنيديم، ما را بازگردان تا كار ربنا ابصرنا و سمعنا فارجعنا نعمل صالحا انا موقنون:و می گويد•

)١٢سجده آيه (شايسته كنيم چرا كه ما يقين آورديم 

ا نَعْمَلُ  فيِھَا يَصْطَرِخُونَ وَھُمْ • نَا أخَْرِجْنَا نَعْمَلْ صَالحًِا غَيْرَ الَّذِي كُنَّ رَ رَبَّ رُ فيِهِ مَن تَذَكَّ ا يَتَذَكَّ رْكُم مَّ أوََلَمْ نُعَمِّ
صِيرٍ  المِِينَ مِن نَّ ذِيرُ فَذُوقوُا فَمَا للِظَّ وَجَاءكُمُ النَّ

نمی توان توصيف کرد که آنھا به چه بلايی گرفتار شدند•
فغير موصوف ما نزل بھم؛ يعنی نمی توان توصيف کرد که آنھا به چه بلايی :به تعبير اميرالمومنين•

حضرت امير با اينکه امير بيان است ولی حال آنھا را غيرقابل ) 109نھج البلاغه؛ خ (گرفتار شدند
.  توصيف می داند

ه در د کفردی که زندگی خود را با اشتباه سپری کرده حاضر است دنيا و مافيھا را فديه بدھد تا او يک لحظه به اين دنيا بيايد ،چون آنجا می فھم
سوره ص . (که زمان، زمان فرار نبود) چه سود(و لات حين مناص ؛ :يک لحظه دنيا، می توان قيامت برپا کرد اما اجازه نمی دھند و می گويند

)٣آيه



خلاصه جلسه قبل
شاھدان اعمال•
خداوند•
پيامبران، مومنين،فرشتگان، زمين، گوش، چشم،پوست، زبان و دست و پا•
سوره علق 14بيند؛ آيه  مگر ندانسته که خدا مى»ألََم يَعلَم بِأنََ اللهََ يَرَى « •
ھا   از نافرمانى خدا در خلوت: يعنی اينکه» اتَقوُا مَعَاصِیَ اللهَِ فِی الخَلَوَاتِ فَإنَِ الشَاھِدَ ھُوَ الحَاکِمُ •

بپرھيزيد، زيرا ھمان که گواه است، داورى کند
)سوره نساء 41آيه (» وَجِئْنَا بِکَ عَلَى ھَؤُلاء شَھِيدًا«•

، و ضمائرکم عيونه ، و خلواتکم عيانهجوارحکم جنوده اعضاؤکم شھوده ، و •
با جنود خدا به جنگ با خدا نرويد•
ماواتِ وَ اْلأرَْضِ﴾ • ِ جُنُودُ السَّ ّͿِ﴿  



خلاصه جلسه قبل
ثبت گفتار انسان•

ى بِھِمُ الأرَْضُ • سُولَ لَوْ تُسَوَّ َ حَدِيثًا ﴿وَلا يَكْتُمُونَ يَوْمَئِذٍ يَوَدُّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَعَصَوُا الرَّ ﴾ ۴٢اللهَّ
شدند و از خدا ھيچ سخنى را  اند آرزو مى كنند كه اى كاش با خاك يكسان مى   نافرمانى كرده] خدا[اند و از پيامبر   آن روز كسانى كه كفر ورزيده•

)۴٢(توانند داشت   پوشيده نمى
)18-ق(رَقِيبٌ عَتِيدٌ مَا يَلْفظُِ مِن قَوْلٍ إلاَّ لَدَيْهِ •
است)و ضبط آن(انسان ھيچ سخنی را بر زبان نمی آورد مگر اينکه ھمان دم، فرشته ای مراقب و آماده برای انجام مأموريت •

نًا وَھُوَ • ِ عَظِيمٌ ﴿ عِ إذِْ تَلَقَّوْنَهُ بِألَْسِنَتِكُمْ وَتَقوُلوُنَ بِأفَْوَاھِكُمْ مَا لَيْسَ لَكُمْ بِهِ عِلْمٌ وَتَحْسَبُونَهُ ھَيِّ ﴾ ١۵نْدَ اللهَّ
پنداشتيد در حالى كه آن نزد خدا  گفتيد واين را ساده وكوچك مى گرفتيد وبا آنكه علم نداشتيد دھان به دھان مى مى) تھمت را(آنگاه كه از زبان يكديگر •

.  بزرگ است

عمل انسان مکتوب می شود•
ا نَحْنُ نُحْيِي الْمَوْتَى • مُوا وَآثَارَھُمْ إنَِّ )يس(﴾١٢﴿  وَكُلَّ شَيْءٍ أحَْصَيْنَاهُ فِي إمَِامٍ مُبِينٍ وَنَكْتُبُ مَا قَدَّ
اى روشن   كنيم و ھر چيزى را در كارنامه شان درج مى ]و اعمال[اند با آثار   سازيم و آنچه را از پيش فرستاده  آرى ماييم كه مردگان را زنده مى•

)١٢(ايم   برشمرده

﴾۹۴﴿وَإِنَّا لَهُ كَاتبُِونَ فَمَن يَـعْمَلْ مِنَ الصَّالحِاَتِ وَهُوَ مُؤْمِنٌ فَلاَ كُفْرَانَ لِسَعْيِهِ  •
كنيم باشد براى تلاش او ناسپاسى نخواھد بود و ماييم كه به سود او ثبت مى] ھم[پس ھر كه كارھاى شايسته انجام دھد و مؤمن •



خلاصه جلسه قبل
ا فِيهِ وَيَقوُلوُنَ يَا وَيْلَتَنَا مَالِ • لا يُغَادِرُ صَغِيرَةً وَلا ھَذَا الْكِتَابِ وَوُضِعَ الْكِتَابُ فَتَرَى الْمُجْرِمِينَ مُشْفِقِينَ مِمَّ

49: الكھف آيه : سوره وَلا يَظْلمُِ رَبُّكَ أحََدًا   وَوَجَدُوا مَا عَمِلوُا حَاضِرًا كَبِيرَةً إلاَّ أحَْصَاھَا 
  )انچه در دنيا بکاری در اخرت ھمان را ميدروی ( عمل انسان در قيامت ظھور و حضور پيدا ميکند و خود عمل جزای انسان است 

وَوَجَدُوا مَا عَمِلوُا حَاضِرًا•

وزن کشی اعمال•
.انسان از درون و بيرون کاملا تحت نظر است و ھمه اعمال او ثبت می شود•
اثر تربيتی نظارت•
با خيرات خود در راه خدا به ما محبت کنيد•

ان اليوم عمل و لا حساب و غدا حساب و لا عمل•



)اثار وضعی(جزای عمل در دنيا 

ربا و خوردن مال مردم نَجْزِي مَنْ أسَْرَفَ وَلَمْ يُؤْمِن بِآيَاتِ  عقوق الوالدين 

کم فروشی اسْتُھْزِئَ بِرُسُلٍ 

بَخِل انبياء تكذيب ُ بِذُنُوبِھِمْ  فَأخََذَھُمُ اللهَّ

کفران نعمت ظلم الجحود الکفر ئَاتِ  يِّ اجْتَرَحُواْ السَّ

أفََتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ الْكِتَابِ وَتَكْفرُُونَ بِبَعْضٍ  تکذيب آيات و مخالفت با اوامرالھی

الاعراض الاستھزاء  اتھام سحــربه پيامبران مَن اعَرضَ عَن ذِکریِ 

انَ تَشِيعَ الفاحِشَةُ فیِ الَّذينَ آمَنوا  نَعَ مَسَاجِدَ اللهِّ أنَ يُذْكَرَ فيِھَا اسْمُهُ وَسَعَى فيِ  مَّ
خَرَابِھَا 



کفران نعمت

است نه شکر زبانیھمان شکر عملی شکر واقعی •



)ص(پيامبر اکرم 

رُ إلى الاخِرَهِ 9• لُ عُقوُبَتُھا وَ لا تُؤَخَّ نُوبِ تُعَجَّ عُقوُقُ الْوالدَِينِ، وَ الْبَغْي عَلَى : ـ ثَلاثَهٌ مِنَ الذُّ
.  النّاسِ، وَ كُفْرُ الاحْسانِ 

)  7، ح 373، ص 70ج : ، بحارالأنوار13، ص 1ج : أمالى طوسى(•
ايجاد : عقاب و مجازات سه دسته از گناھان زودرس است و به قيامت كشانده نمى شود•

.  ناراحتى براى پدر و مادر، ظلم در حقّ مردم، ناسپاسى در مقابل كارھاى نيك ديگران



أفَتَؤُْمِنوُنَ ببِعَْضِ الْكِتاَبِ وَتكَْفرُُونَ ببِعَْضٍ 
 مِ أنَْتُمْ ھَؤُلاءِ تَقْتُلوُنَ أنَْفسَُكُمْ وَتُخْرِجُونَ فَرِيقًا مِنْكُمْ مِنْ دِيَارِھِمْ تَظَاھَرُونَ عَلَيْھِمْ بِالإثِْ  ثُمَّ •

مٌ عَلَيْكُمْ إخِْرَاجُھُمْ  أفََتُؤْمِنُونَ بِبَعْضِ وَالْعُدْوَانِ وَإنِْ يَأتُْوكُمْ أسَُارَى تُفَادُوھُمْ وَھُوَ مُحَرَّ
نْيَا الْكِتَابِ وَتَكْفرُُونَ بِبَعْضٍ  وَيَوْمَ فَمَا جَزَاءُ مَنْ يَفْعَلُ ذَلكَِ مِنْكُمْ إلاَّ خِزْيٌ فِي الْحَيَاةِ الدُّ

ا تَعْمَلوُنَ  ُ بِغَافِلٍ عَمَّ ونَ إلَِى أشََدِّ الْعَذَابِ وَمَا اللهَّ ﴾٨۵﴿ الْقيَِامَةِ يُرَدُّ
رانيد و به گناه و  كشيد و گروھى از خودتان را از ديارشان بيرون مى  باز ھمين شما ھستيد كه يكديگر را مى ] ولى[•

كنيد با آنكه  فديه آنان را آزاد مى ] دادن[كنيد و اگر به اسارت پيش شما آيند به  تجاوز بر ضد آنان به يكديگر كمك مى 
آوريد و  ايمان مى ] تورات[اى از كتاب   بيرون كردن آنان بر شما حرام شده است آيا شما به پاره] نه تنھا كشتن بلكه[

ورزيد پس جزاى ھر كس از شما كه چنين كند جز خوارى در زندگى دنيا چيزى نخواھد بود و  اى كفر مى   به پاره
)٨۵(كنيد غافل نيست  ترين عذابھا باز برند و خداوند از آنچه مى   روز رستاخيز ايشان را به سخت

تسامح و تساھل•
اسلام فقاھتی •



بخُل
)9الحشر،(» وَ من يُوقَ شٌحَّ نَفسِهِ فَاولئِکَ ھُمُ المُفلحِون… •

.و کسانی که خداوند، آن ھا را از بخل و حرص نفس خويش بازداشته، رستگارند

ا مَن بَخِلَ وَاستَغنی«• بَ بِالحُسنی / وَ امََّ )8و  9و  10الليل،(» فَسَنُيَسرهُ للِعُسری/ وَ کَذَّ
.اما ھرکس بخل ورزيد و طلب بی نيازی کرد و نيکويی را تکذيب کرد، سپس کار را بر او دشوار می کنيم

ما ھَلَكَ مَن كانَ قَبلَكُم بِالشُّحِّ امََرَھُم بِالبُخلِ فَبَخِلوا وَ أمََرَ ھُم بِالقَطيعَةِ إ• يّاكُم وَ الشُّحَّ فَإنَِّ
فَقَطَعوا وَ أمََرَھُم بِالفجُورِ فَفَجَروا؛

به قطع رحم وادار كرد و . از حرص بپرھيزيد كه پيشينيان شما در نتيجه حرص ھلاك شدند، حرص آنھا را به بخل وادار كرد و بخيل شدند•
نھج الفصاحه ص . به بدى وادارشان كرد و بدكار شدند. قطع رابطه كردند با خويشاوندان

خَاءِ وَ الْبِرِّ وَ نَھَانِي عَنِ الْبُخْلِ وَ الْجَفَاءِ   • ِ وَ عَليٌِّ أدَِيبِي أمََرَنِي رَبِّي بِالسَّ ءٌ أبَْغَضَ إلَِى  مَا شَيْ وَ أنََا أدَِيبُ اللهَّ
هُ لَيُفْسِدُ الْعَمَلَ كَمَا يُفْسِدُ الْخَلُّ الْعَسَلَ  ِ عَزَّ وَ جَلَّ مِنَ الْبُخْلِ وَ سُوءِ الْخُلقُِ وَ إنَِّ .اللهَّ

پروردگارم مرا به سخاوت و نيكى كردن فرمان داد و از بخل و سختگيرى بازَم . من ادب آموخته خدا ھستم و على، ادب آموخته من است •
.سان كه سركه عسل را ، آنكند  بد اخلاقى ، عمل را ضايع مى. در نزد خداوند عزّوجلّ چيزى منفورتر از بخل و بد اخلاقى نيست. داشت 

353مكارم الاخلاق ص •



داستان صاحبان باغ که بخل ورزيدند القلم
ا بَلَوْنَاھُمْ كَمَا • ةِ إنَِّ ھَا مُصْبِحِينَ ﴿بَلَوْنَا أصَْحَابَ الْجَنَّ ﴾ ١٧إذِْ أقَْسَمُوا لَيَصْرِمُنَّ
 )١٧(را حتما بچينند ] باغ[آن ] ميوه[ما آنان را ھمان گونه كه باغداران را آزموديم مورد آزمايش قرار داديم آنگاه كه سوگند خوردند كه صبح برخيزند و •
﴾ ١٨وَلا يَسْتَثْنُونَ ﴿•
بر می آيد که اين کار ناشی از نيازنبود، بلکه ناشی ) و برای مستمندان چيزی فرو نگذارند(لايستثنون » از تعبير«…  )  ١٨(ان شاء الله نگفتند ] لى[و•

)24/394مکارم شيرازی،. (از بخل و ضعف ايمان آن ھا بود
﴾ ١٩فَطَافَ عَلَيْھَا طَائِفٌ مِنْ رَبِّكَ وَھُمْ نَائِمُونَ ﴿•
 )١٩(به گردش در آمد ] باغ[پس در حالى كه آنان غنوده بودند بلايى از جانب پروردگارت بر آن •
رِيمِ ﴿• ﴾ ٢٠فَأصَْبَحَتْ كَالصَّ
) ٢٠(گرديد ] و زمين باير[آفت زده ] باغ[و •
﴾ ٢١فَتَنَادَوْا مُصْبِحِينَ ﴿•
) ٢١(بامدادان يكديگر را صدا زدند ] باغداران[پس •
﴾ ٢٢أنَِ اغْدُوا عَلَى حَرْثِكُمْ إنِْ كُنْتُمْ صَارِمِينَ ﴿•
) ٢٢(خويش رويد   چينيد بامدادان به سوى كشت كه اگر ميوه مى•
﴾ ٢٣فَانْطَلَقوُا وَھُمْ يَتَخَافَتُونَ ﴿•
) ٢٣(پس به راه افتادند و آھسته به ھم مى گفتند •
ھَا الْيَوْمَ عَلَيْكُمْ مِسْكِينٌ ﴿• ﴾ ٢۴أنَْ لا يَدْخُلَنَّ
) ٢۴(كه امروز نبايد در باغ بينوايى بر شما در آيد •



داستان صاحبان باغ که بخل ورزيدند 
﴾ ٢۵وَغَدَوْا عَلَى حَرْدٍ قَادِرِينَ ﴿•
) ٢۵(ديدند رفتند   توانا مى] بينوايان[و صبحگاھان در حالى كه خود را بر منع •
ا لَضَالُّونَ ﴿• ا رَأوَْھَا قَالوُا إنَِّ ﴾ ٢۶فَلَمَّ
) ٢۶(ايم   را ديدند گفتند قطعا ما راه گم كرده] باغ[و چون •
﴾ ٢٧بَلْ نَحْنُ مَحْرُومُونَ ﴿•
) ٢٧(بلكه ما محروميم ] نه[•
﴾ ٢٨قَالَ أوَْسَطُھُمْ ألََمْ أقَلُْ لَكُمْ لَوْلا تُسَبِّحُونَ ﴿•
) ٢٨(ستاييد   چرا خدا را به پاكى نمىخردمندترينشان گفت آيا به شما نگفتم •
ا ظَالمِِينَ ﴿• ا كُنَّ نَا إنَِّ ﴾ ٢٩قَالوُا سُبْحَانَ رَبِّ
) ٢٩(ستاييم ما واقعا ستمگر بوديم   گفتند پروردگارا تو را به پاكى مى•
﴾ ٣٠فَأقَْبَلَ بَعْضُھُمْ عَلَى بَعْضٍ يَتَلاوَمُونَ ﴿•
) ٣٠(شان رو به بعضى ديگر آوردند و ھمديگر را به نكوھش گرفتند  پس بعضي•
ا طَاغِينَ ﴿• ا كُنَّ ﴾ ٣١قَالوُا يَا وَيْلَنَا إنَِّ
) ٣١(ايم   گفتند اى واى بر ما كه سركش بوده•
نَا رَاغِبُونَ ﴿• ا إلَِى رَبِّ نَا أنَْ يُبْدِلَنَا خَيْرًا مِنْھَا إنَِّ ﴾ ٣٢عَسَى رَبُّ
) ٣٢(اميد است كه پروردگار ما بھتر از آن را به ما عوض دھد زيرا ما به پروردگارمان مشتاقيم •
﴾ ٣٣كَذَلكَِ الْعَذَابُ وَلَعَذَابُ الآخِرَةِ أكَْبَرُ لَوْ كَانُوا يَعْلَمُونَ ﴿•
) ٣٣(دانستند قطعا بزرگتر خواھد بود   چنين است و عذاب آخرت اگر مى] دنيا[عذاب •



چرا مسلمانان در جوامع اسلامی گرفتاری ھا و مشکلات عديده ای دارند و 
بالعکس غيرمسلمانان و گنھکاران در رفاه و آسايش بسر می برند؟

قَوْا لَفَتَحْنا عَلَيْھِمْ   وَ لَوْ أنََّ أھَْلَ الْقرُي«• ماءِ وَ الأرَْضِ  بَرَکاتٍ آمَنُوا وَ اتَّ اگر مردمی که در (» ...  مِنَ السَّ
شھرھا و آبادی ھا زندگی دارند ايمان بياورند و تقوي پيشه کنند برکات آسمان و زمين را بر آنھا 

...)  می گشائيم
الھیانواع برکـات بـا تـوجه به آيه شـريفه اين سـؤال مطرح می شـود که اگر ايمـان و تقـوا مـوجب نزول 

است چرا مشاھـده می کنيم ملت ھاي غيرمسلمان بی ايمانی را که غرق ناز و نعمتند؟ 
:پاسخ 

.  ثروت و رفاه را دليل بربرکت و خوشبختی نيستـ 1
درون اين جوامع نفوذ کنيم و دردھاي جانکاھی که روح و جسم آنھا را درھم می کوبد از اگر به 

، نزديک ببينيم قبول خواھيم کرد که بسـياري از آنھا از بيچاره ترين مردم روي زمين ھسـتند
صداقت، کوشش و تلاش و نظم و حس ، نتيجه بکار بستن اصولی ھمانند پيشـرفت نسبی دنيوی •

.  است که در متن تعليمات انبيا و اسلام قرار داردمسئوليت 



چرا مسلمانان در جوامع اسلامی گرفتاری ھا و مشکلات عديده ای دارند 
و بالعکس غيرمسلمانان و گنھکاران در رفاه و آسايش بسر می برند؟

ـ امـا اينکه گفته می شود چرا جوامعی که مسلمان بوده و داراي ايمـان و پرھيزگاري ھسـتند عقب مانده انـد2•
اگر منظور از  ايمان و پرھيزگاري تنھا ادعاي اسـلام و ادعاي پايبنـد بودن به اصول تعليمات انبيا بوده •

باشد، قبول داريم چنين افرادي عقب مانده اند، 
ولی می دانيم حقيقت ايمان و پرھيزگاري چيزي جز نفوذ آن در تمام اعمال و ھمه شئون زندگی نيست، و •

امروز اصول تعليمات اسـلام و پيامبران خدا در با نھايت تأسف . اين امري است که با ادعا تأمين نمی گردد
بسياري از جوامع اسلامی متروك يا نيمه متروك مانده است و چھره اين جوامع، چھره مسلمانان راستين 

.نيست
می کنـد پـاکی و درسـتکاري و امـانت و تلاش و کوشـش اسـلام دعوت به 

اما در عمل کو آن امانت و تلاش و صداقت؟ ا•
سـرشار؟ علم و آگاھی می کند اما در مقام عمل کو آن علم و دانش و آگاھی و بيداري اسـلام دعوت به •

می کند، اتحاد و فشـردگی صفوف و فداکاري اسـلام دعوت به 
!  آيا براستی اين اصل بطور کامل در جوامع اسـلامی امروز حکم فرما است و با اين حال عقب مانده اند؟•

.اسلام چيزي است و ما مسلمانان در مقام عمل و رفتار چيز ديگربنابراين بايد اعتراف کرد 



بركت
.  وجود داردزيادی، ھميشگی و قداست وخير در بركت •
باشد و ھم  ميشگیباشد، ھم ھ زيادبه چيزی می گويند بركت دارد كه ھم . در معنای بركت سه اصل است•

. باشد مقدس وخير

)موجب ارامش می شود لاخوف عليھم و لا يحزنون(•

بركه، بركت، بارك، مبارك، تبرك•

.بركه يعنی جايی كه خير جمع می شود، چون آب خير است، به آن بركه می گويند•

آدم ھست ده تا بچه دارد ولی از ھيچ كدام خير . آدم ھست كه يك بچه دارد از بچه اش خير می بيند. •
  .نمی بيند



خداوند به ده چيز در قرآن اشاره كرده و گفته است كه مبارك است 
و برکت دارد

تقوا 1.

قرآن و تلاوت قرآن2.

تلتوجه به عدا3.

شب قدر : قرآن می گويد) 3/قدر(»لَيْلَةُ الْقَدْرِ خَيْرٌ مِنْ ألَْفِ شَھْرٍ «. گاھی بركت به زمان است4.
ا أنَْزَلْناهُ فی«. از ھزارماه بھتراست )3/دخان(»لَيْلَةٍ مُبارَكَةٍ   إنَِّ

بعضی از اوليای ) 31/مريم(»مُبارَكاً أيَْنَ ما كُنْتُ   وَ جَعَلَنی«. گاھی وجود آدم ھا مبارك است5.
.خدايا به وجود من بركت بده: خدا می گفتند

مواردی که برکت را از بين می برد
گناه و دوری از عالم ربانی -7کلک  -6قسم  -5زنا  -4شرب خمر  -3سرقت  -2خيانت  -١



حْمَنِ  وَ لوَْلا أنَ يكَُونَ النَّاسُ أمَُّةً وَاحِدَةً لَّجَعَلْناَ لمَِن يكَْفرُُ باِلرَّ
ةٍ لبِيُوُتھِِمْ سُقفُاً   وَمَعارِجَ عَليَْھاَ يظَْھرَُونَ مِّن فضَِّ

ھاى كسانى كه به  شدند، براى خانه مى) كافر(و اگر نبود كه مردم يكسره و يك دست •
ھايى كه بر  داديم و نيز نردبان ھايى از نقره قرار مى ورزند، سقف خداى رحمن كفر مى

.آنھا بالا روند
لجعلنا لمن يكفر بالرّحمن لبيوتھم «. نيست لاخوف عليھم و لا يحزنونى  ثروت، نشانه•

»سقفاً من فضّة

مَا يُرِيدُ أمَْوَالھُُمْ وَلا أوَْلادُھُمْ فَلا تُعْجِبْكَ • بَھُمْ بِھَا إنَِّ ُ ليُِعَذِّ نْيَا وَتَزْھَقَ أنَْفسُُھُمْ اللهَّ فِي الْحَيَاةِ الدُّ
﴾۵۵﴿ وَھُمْ كَافِرُونَ 

خواھد در زندگى   اموال و فرزندانشان تو را به شگفت نياورد جز اين نيست كه خدا مى•
)۵۵(دنيا به وسيله اينھا عذابشان كند و جانشان در حال كفر بيرون رود 



ديدگاه يھوديان به قارون
بَةِ أوُليِ عُصْ إنَِّ قَارُونَ كَانَ مِنْ قَوْمِ مُوسَى فَبَغَى عَلَيْھِمْ وَآتَيْنَاهُ مِنَ الْكُنُوزِ مَا إنَِّ مَفَاتِحَهُ لَتَنُوءُ بِالْ •

َ لا يُحِبُّ الْفَرِحِينَ  ةِ إذِْ قَالَ لَهُ قَوْمُهُ لا تَفْرَحْ إنَِّ اللهَّ الْقوَُّ
ھا آن قدر به او داده بوديم كه كليدھاى آنھا بر گروه  قارون از قوم موسى بود و بر آنان ستم كرد و از گنجينه •

كنندگان را دوست نمى دارد   آمد آنگاه كه قوم وى بدو گفتند شادى مكن كه خدا شادى نيرومندى سنگين مى 
)٧۶(
نْيَا فَخَرَجَ عَلَى قَوْمِهِ فِي زِينَتِهِ • هُ لَذُو يَا لَيْتَ لَنَا مِثْلَ مَا أوُتِيَ قَالَ الَّذِينَ يُرِيدُونَ الْحَيَاةَ الدُّ قَارُونُ إنَِّ

﴾ ٧٩﴿حَظٍّ عَظِيمٍ 
با كوكبه خود بر قومش نمايان شد كسانى كه خواستار زندگى دنيا بودند گفتند اى كاش مثل آنچه ] قارون[پس •

)  ٧٩(دارد  )و سعادتى بزرگ](از ثروت[واقعا او بھره بزرگى شد  داده مى ] ھم[به قارون داده شده به ما 
ِ خَيْرٌ وَقَالَ الَّذِينَ أوُتُوا الْعِلْمَ وَيْلَكُمْ • ابِرُونَ آمَنَ وَعَمِلَ صَالحًِا لمَِنْ ثَوَابُ اللهَّ ﴾ ٨٠﴿ وَلا يُلَقَّاھَا إلاَّ الصَّ
يافته بودند گفتند واى بر شما براى كسى كه گرويده و كار شايسته كرده پاداش خدا ] واقعى[و كسانى كه دانش •

)  ٨٠(بھتر است و جز شكيبايان آن را نيابند 
•  



ديدگاه يھوديان به قارون
ِ وَمَا كَانَ مِنَ الْمُنْ • رِينَ تَصِ فَخَسَفْنَا بِهِ وَبِدَارِهِ الأرَْضَ فَمَا كَانَ لَهُ مِنْ فِئَةٍ يَنْصُرُونَهُ مِنْ دُونِ اللهَّ

نتوانست از خود دفاع ] خود نيز[خدا او را يارى كنند و ] عذاب[اش در زمين فرو برديم و گروھى نداشت كه در برابر   را با خانه] قارون[آنگاه 
)  ٨١(كند 

زْقَ لمَِنْ يَشَاءُ مِنْ عِ • َ يَبْسُطُ الرِّ وْا مَكَانَهُ بِالأمَْسِ يَقوُلوُنَ وَيْكَأنََّ اللهَّ ادِهِ وَيَقْدِرُ بَ وَأصَْبَحَ الَّذِينَ تَمَنَّ
هُ لا يُفْلحُِ الْكَافِرُونَ ﴿ ُ عَلَيْنَا لَخَسَفَ بِنَا وَيْكَأنََّ ﴾ ٨٢لَوْلا أنَْ مَنَّ اللهَّ

ه و ھمان كسانى كه ديروز آرزو داشتند به جاى او باشند صبح مى گفتند واى مثل اينكه خدا روزى را براى ھر كس از بندگانش كه بخواھد گشاد•
)  ٨٢(گردند   به زمين فرو برده بود واى گويى كه كافران رستگار نمى] ھم[گرداند و اگر خدا بر ما منت ننھاده بود ما را   يا تنگ مى

ا فِي الأرَْضِ وَلا فَسَادًا وَالْعَاقبَِةُ للِْمُتَّ • ارُ الآخِرَةُ نَجْعَلھَُا للَِّذِينَ لا يُرِيدُونَ عُلوًُّ ينَ قِ تِلْكَ الدَّ
﴿٨٣ ﴾

)  ٨٣(از آن پرھيزگاران است ] خوش[دھيم كه در زمين خواستار برترى و فساد نيستند و فرجام   آن سراى آخرت را براى كسانى قرار مى•

ئَاتِ إلاَّ • يِّ ئَةِ فَلا يُجْزَى الَّذِينَ عَمِلوُا السَّ يِّ ﴾ ٨۴﴿ مَا كَانُوا يَعْمَلوُنَ  مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ خَيْرٌ مِنْھَا وَمَنْ جَاءَ بِالسَّ
اند جز سزاى آنچه   بھتر از آن خواھد بود و ھر كس بدى به ميان آورد كسانى كه كارھاى بد كرده] پاداشى[ھر كس نيكى به ميان آورد براى او •

)  ٨۴(اند نخواھند يافت   كرده



وَھمُْ عَنِ الآخِرَةِ ھمُْ غَافلِوُنَ 

نْيَا وَھُمْ عَنِ الآخِرَةِ ھُمْ غَافِلوُنَ ﴿• ﴾ ٧يَعْلَمُونَ ظَاھِرًا مِنَ الْحَيَاةِ الدُّ
)٧(شناسند و حال آنكه از آخرت غافلند  از زندگى دنيا ظاھرى را مى •

أوُلَئِكَ لَھُمْ  هِ إنَِّ الَّذِينَ كَفَرُوا وَمَاتُوا وَھُمْ كُفَّارٌ فَلَنْ يُقْبَلَ مِنْ أحََدِھِمْ مِلءُْ الأرَْضِ ذَھَبًا وَلَوِ افْتَدَى بِ •
﴾ ٩١عَذَابٌ ألَيِمٌ وَمَا لَھُمْ مِنْ نَاصِرِينَ ﴿

زمين را پر از طلا كنند و ] فراخناى[اند اگر چه   در حقيقت كسانى كه كافر شده و در حال كفر مرده•
فديه دھند ھرگز از ھيچ يك از آنان پذيرفته نگردد آنان را عذابى دردناك خواھد ] براى خود[آن را 

)٩١(بود و ياورانى نخواھند داشت 



دنيا ھدف نيست

در نھج البلاغه ) ع(حضرت علی•

دنيا برای رسيدن به آخرت آفريده شد، نه برای   »الدنيا خلقت لغيرھا و لم تخلق لنفسھا«•
رسيدن به خود دنيا


